
มาระโก Mar 1:16-18 TKJV 

(16)  ขณะที่พระองคเสด็จไปตามชายทะเลกาลิลี 

พระองคก็ทรงทอดพระเนตรเหน็ซีโมนและ

อันดรูวนองชายของซีโมน กําลังทอดอวนอยูที่

ทะเล ดวยวาเขาเปนชาวประมง 

(17)  พระเยซตูรัสกับเขาวา "ทานจงตามเรามา

เถิด และเราจะตั้งทานใหเปนผูหาคนดังหา

ปลา" 

(18)  เขาก็ละอวนตามพระองคไปทนัที 

มาระโก Mar 1:30-31 TKJV 



(30)  แมยายของซีโมนนอนปวยจับไขอยู ใน

ทันใดนั้นเขาจึงมาทูลพระองคใหทราบดวย

เรื่องของนาง 

(31)  แลวพระองคก็เสด็จไปจับมือนางพยุงขึน้

และทันใดนั้นไขกห็าย นางจึงปรนนิบัติเขา

ทั้งหลาย 

มาระโก Mar 3:14-16 TKJV 

(14)  พระองคจึงทรงตั้งสาวกสิบสองคนไวให

พวกเขาอยูกับพระองค เพื่อพระองคจะทรงใช

เขาไปประกาศ 

(15)  และใหมอํีานาจรักษาโรคตางๆและขบัผี

ออกได 



(16)  และซีโมนนั้น พระองคทรงประทานชื่ออีก

วาเปโตร 

มัทธวิ Mat 16:15-16 TKJV 

(15)  พระองคตรสัถามเขาวา "แลวพวกทานเลา 

วาเราเปนผูใด" 

(16)  ซีโมนเปโตรทลูตอบวา "พระองคทรงเปน

พระคริสตพระบุตรของพระเจาผูทรงพระชนม

อยู" 

(17)  พระเยซตูรัสตอบเขาวา "ซีโมนบุตรโยนา

เอย ทานก็เปนสุข เพราะวาเนื้อหนังและโลหิต

มิไดแจงความนี้แกทาน แตพระบิดาของเราผู

ทรงสถิตในสวรรคทรงแจงใหทราบ 



(18)  ฝายเราบอกทานดวยวา ทานคือเปโตร 

และบนศลิานี้เราจะสรางคริสตจักรของเราไว 

และประตูแหงนรกจะมีชัยตอคริสตจักรนั้นก็หา

มิได 

(19)  เราจะมอบลูกกุญแจของอาณาจักรแหง

สวรรคใหไวแกทาน ทานจะผูกมัดสิง่ใดในโลก 

สิ่งนั้นก็จะถูกมัดในสวรรค เมื่อทานจะปลอยสิ่ง

ใดในโลก สิง่นั้นจะถูกปลอยในสวรรค" 

(20)  แลวพระองคทรงกําชับหามเหลาสาวกของ

พระองค มิใหบอกผูใดวา พระองคทรงเปน

พระเยซูพระคริสตผูนั้น 

มาระโก Mar 5:35-37 TKJV 



(35)  เมื่อพระองคยังตรัสไมทันขาดคํา มบีางคน

ไดมาจากบานนายธรรมศาลาบอกวา "ลูกสาว

ของทานตายเสียแลว ยงัจะรบกวนอาจารย

ทําไมอีกเลา" 

(36)  ทันทีที่พระเยซูทรงฟงคําซ่ึงเขาวานั้น 

พระองคจึงตรัสแกนายธรรมศาลาวา "อยาวิตก

เลย จงเชือ่เทานั้นเถิด" 

(37)  พระองคไมทรงอนุญาตใหผูใดไปดวยเวน

แตเปโตร ยากอบ และยอหนนองชายของยาก

อบ 

มาระโก Mar 5:41-42 TKJV 



(41)  พระองคจึงจับมือเดก็หญงินั้นตรัสแกเขา

วา "ทาลิธา คมูิ" แปลวา "เด็กหญิงเอย เราวา

แกเจาวา จงลุกขึ้นเถิด" 

(42)  ในทันใดนั้นเด็กหญิงนั้นก็ลุกขึน้เดนิ 

เพราะวาเด็กนั้นอายุไดสิบสองป คนทัง้ปวงก็

ประหลาดใจอยางยิ่ง 

มาระโก Mar 6:41-44 TKJV 

(41)  เมื่อพระองคทรงรบัขนมปงหากอนกับปลา

สองตัวนั้นแลว กแ็หงนพระพักตรดูฟาสวรรค

ขอบพระคุณ แลวหักขนมปงนั้นใหเหลาสาวก

ใหเขาแจกแกคนทัง้ปวง และปลาสองตัวนั้น

พระองคทรงแบงใหทัว่กันดวย 



(42)  เขาไดกนิอิ่มทุกคน 

(43)  สวนเศษขนมปงและปลาที่เหลือนั้นเขา

เก็บไวไดถึงสบิสองกระบุงเตม็ 

(44)  และในจํานวนคนที่ไดรับประทานขนมปง

นั้น มีผูชายประมาณหาพันคน 

มัทธวิ Mat 17:1-2 TKJV 

(1)  ครั้นลวงไปไดหกวันแลว พระเยซูทรงพาเป

โตร ยากอบ และยอหนนองชายของยากอบ 

ขึ้นภเูขาสงูแตลําพัง 

(2)  แลวพระกายของพระองคก็เปลี่ยนไปตอ

หนาเขา พระพักตรของพระองคก็ทอแสง



เหมอืนแสงอาทิตย ฉลองพระองคก็ขาวผองดุจ

แสงสวาง 

ลูกา Luk 11:23 TKJV 

(23)  ผูทีไ่มอยูฝายเราก็เปนปฏปิกษตอเรา และ

ผูที่ไมรวบรวมไวกับเราก็เปนผูกระทําใหกระจัด

กระจายไป 

มาระโก Mar 8:38  

(38)  เหตฉุะนัน้ ถาผูใดมีความอายเพราะเรา

และถอยคําของเราในชั่วอายุนี้ ซ่ึงประกอบดวย

การชั่วคดิคดทรยศ บตุรมนุษยก็จะมีความอาย

เพราะผูนัน้ ในเวลาเมื่อพระองคจะเสด็จมา



ดวยพระสิริแหงพระบดิาของพระองค และ

ดวยเหลาทูตสวรรคผูบริสุทธิ์" 

มัทธวิ Mat 26:36-38 TKJV 

(36)  แลวพระเยซูทรงพาสาวกมายังทีแ่หงหนึ่ง

เรียกวา เกทเสมนี แลวตรัสกับสาวกวา "จงนั่ง

อยูที่นี่ขณะเมื่อเราจะไปอธิษฐานที่โนน" 

(37)  พระองคก็พาเปโตรกบับุตรชายทั้งสองของ

เศเบดีไปดวย พระองคทรงเริ่มโศกเศราและ

หนักพระทัยยิง่นัก 

(38)  พระองคจึงตรัสกับเขาวา "ใจของเราเปน

ทุกขแทบจะตาย จงเฝาอยูกับเราที่นี่เถิด" 

มัทธวิ Mat 26:40 TKJV 



(40)  พระองคจึงเสด็จกลับมายังสาวกเหลานั้น 

เห็นเขานอนหลับอยู และตรัสกบัเปโตรวา 

"เปนอยางไรนะ ทานทั้งหลายจะคอยเฝาอยูกับ

เราสกัชั่วเวลาหนึ่งไมไดหรอื 

มัทธวิ Mat 26:69-74 TKJV 

(69)  ขณะนั้นเปโตรนั่งอยูภายนอกบริเวณ

คฤหาสนนั้น มีสาวใชคนหนึ่งมาพูดกับเขาวา 

"เจาไดอยูกับเยซูชาวกาลิลีดวย" 

(70)  แตเปโตรไดปฏิเสธตอหนาคนทั้งปวงวา 

"ที่เจาวานั้นขาไมรูเรื่อง" 



(71)  เมื่อเปโตรไดออกไปทีร่ะเบยีง สาวใชอีก

คนหนึ่งแลเหน็จึงบอกคนทัง้ปวงที่อยูที่นั่นวา 

"คนนี้ไดอยูกับเยซูชาวนาซาเร็ธดวย" 

(72)  เปโตรจึงปฏเิสธอีก ดวยคําปฏญิาณวา 

"ขาไมรูจักคนนั้น" 

(73)  อีกสกัครูหนึ่งคนทัง้หลายที่ยืนอยูใกลๆนั้น

ก็มาวาแกเปโตรวา "เจาเปนคนหนึ่งในพวก

นั้นแนแลว ดวยวาสําเนียงของเจาก็สอตัวเจา

เอง" 

(74)  แลวเปโตรก็เริม่สบถและสาบานวา "ขาไม

รูจักคนนั้น" ในทันใดนั้นไกก็ขัน 

ลูกา Luk 22:61-62 TKJV 



(61)  องคพระผูเปนเจาทรงเหลียวดูเปโตร 

แลวเปโตรก็ระลึกถงึคําขององคพระผูเปนเจา

ซ่ึงพระองคไดตรัสไวแกเขาวา "กอนไกขนั 

ทานจะปฏิเสธเราถงึสามครัง้" 

(62)  แลวเปโตรก็ออกไปขางนอกรองไหเปน

ทุกขนัก 

มาระโก Mar 16:1-7 TKJV 

(1)  ครั้นวันสะบาโตลวงไปแลว มารียชาวมักดา

ลา มารียมารดาของยากอบ และนางสะโลเม 

ซ้ือเครื่องหอมมาเพื่อจะไปชโลมพระศพของ

พระองค 



(2)  เวลารุงเชาวันตนสัปดาหพอดวงอาทิตยขึน้

เขากม็าถึงอุโมงค 

(3)  และเขาพูดกันวา "ใครจะชวยกลิ้งกอนหิน

ออกจากปากอุโมงค" 

(4)  เมื่อเขามองดูก็เหน็กอนหินนั้นกลิ้งออกแลว 

เพราะเปนกอนหินโตมาก 

(5)  ครั้นเขาเขาไปในอุโมงคแลว ไดเห็นหนุม

คนหนึ่งนุงหมผายาวสีขาวนั่งอยูขางขวา 

ผูหญิงนั้นก็ตกตะลึง 

(6)  ฝายคนหนุมนั้นบอกเขาวา "อยาตกตะลึง

เลย พวกทานทั้งหลายมาหาพระเยซชูาวนาซา

เร็ธซึง่ตองตรงึไวที่กางเขน พระองคทรงเปน



ขึ้นมาแลว พระองคหาไดประทบัที่นีไ่ม จงดูที่

ที่เขาไดวางพระศพของพระองคเถิด 

(7)  แตจงไปบอกพวกสาวกของพระองคและเป

โตรเถิดวา พระองคเสด็จไปยังแควนกาลิลีกอน

ทานทั้งหลาย ทานทั้งหลายจะเหน็พระองคที่

นั่น เหมือนพระองคตรสัไวแกพวกทานแลว" 

มัทธวิ Mat 28:7 TKJV 

(7)  แลวจงรีบไปบอกพวกสาวกของพระองคเถดิ

วา พระองคทรงเปนขึ้นมาจากความตายแลว 

และดูเถดิ พระองคเสด็จไปยังแควนกาลิลีกอน

ทานทั้งหลาย ทานทั้งหลายจะเหน็พระองคที่

นั่น ดูเถดิ เราไดบอกทานแลว" 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


